
,toralj a-Ujhely, 1880. 5X, A Tizenegyedik évfolyam.

ELŐFIZETÉSI Á2:

Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre 1 frt 50 kr.

Bérmentetlen levelek csak 
ismert kezektől fogadtat

nak el.

sésiratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám áia 20 kr.

A nyílttérien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Zempl
m f/

(Megjelenik minden vasárnapon.)

SIBSETÉSI DM :
Minden egyes szó után 

100 szóig 2 kr. 
Azonfelül * ^r"

Kiemelt, diezbettik s kör
zettel ellátott hirdetmé
nyekért térmérték szerint, 
minden U centimeter 
után 3 kr. számittatik.

Állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyujtatik.

Hirdetései a „Zemplén11
nyomdájába küldendők.

jb. felvidéki lélekvesztők.
Azt tartottam magamról — de mások is —

)gy jó adag phlegmával rendelkezem; mint egy 
■es felvidéki lakos úgy találom, hogy megjárná 
íszerannyi abból az áldott portékából, mert uj 
meröseim bizonyosan oda ragasztották már ne- 
>m a ,,sangvinicus“ epitethont. A mi tótágast 
ló ügyeink hamarosan megcsinálják akárkin ezt 
metamorphosist.

Végig trombitálták az országot a nepneve- 
s szent ügyével. Izzad rajta egy minisztérium, 
miáznak az országházban, ott van minden ujj 
ícrhasábon, csak velünk árvákkal nem gondol 
mki. Bízvást állíthatni , hogy iskoláinkra e 
íázad elején is fordittatott annyi gond, mint most.

De nem csak az iskolával, hanem az embe- 
ek életével sem sokat törődnek itt. Az ublya 
ztakcsini vonalon nincsenek hidak, csak le- 
ekvesztök. A mit sem sejtő idegen éji utas hat
an hajt rá az Istent kisértő hidra, mely inog 
ilatta s reng mint Zágráb palotai alatt a fö d. 
iovább utazik, a következőre lepni vonakodik 
ova a szegény állat ösztönszerüleg félti lábát, 
melyre sötéten áhítozik 4 - 5 1Yuk 1S- Harmadik 
helyen szétrombolva a hid, partos, meredek pa
takba ereszkedik be a szekér, ha dama ul rajta, 
gyöngéd kacsóit kidugja a hidegre s glacee vagy 
hófehér szarvasbőr keztyüi szoros érintkezésbe 
jönnek a zsíros gyeplőszárral mert akocs‘sa 
rudat tartja, valakinek pedig kell a gyeplőt is fognia.

El vagyunk rá készülve, hogy a legköze
lebbi napok valamelyikén egy vagy több ember
haláláról veszünk szomorú hirt.

Sürü és hangos panaszok menesztettek a
részben illetékes szolgabirói hivatalhoz melynek 
viselői tek. Isépy és Haraszthy urak erelyesen 
hozza is fogtak a közeli veszedelem elhárításához 
s ezért elismeréssel adózunk is nekik, mert az 
apró hidak javítását buzgón szorgalmazzak, de 
hátra vannak a nagyobbak, melyekhez sem pen- 
zök, sem erejök, így például a sztakcsmi nagy 
hid használaton kivül helyeztetvén, áradáskor a 
közlekedés megszűnik s csak egyesek teszik ele
teket koczkára, hát még télén? mely >tt van s a
hidak építésére ki sem gondol.APbaj csak úgy lesz orvosolható, ha a me- ,
eVe kinyitja közös erszényünket, igaz, hogy sok 
oldalra kell nyitnia, de a mi kérelmünk oly jogos,
oly annyira halasztást nem tUrö, hogy kivánatunk 
indokolt voltát kétségbe vonni senki sem fogja 
Mi hiszszük, hogy S.-a.-Ujhely minket is számit

ZemPSzo”gabháink e czélra kopogtatnak a me
dvén de mindeddig hasztalanul, ha továbbra is 
sheer'nélküli lesz utánjárásuk, kénytelenek leszünk 
kérelemmel fordulni a belügyminisztériumhoz, küld
jön egy biztost s rendőri szempontból vizsga - 
falsa meg hidainkat, melyek mar emberaldozat

után ásitoznak. , • VipíWí-
Erre a szegény orosz nepre nem

tenek mintha bizony nem volna olyan gyermeke 
a közös hazának, mint a többi. Sokban fájdalma
san érzi a méltatlan elhagyatottsagot es a bántó 
indifferentismust testvérei részéről.

Panaszkodunk mi eleget s ha panaszaink 
annvira figyelembe vétetnének mint nem, akkor 

különb dolgunk volna a mostaninál. B. Mihály.

A kiállítás tárgyát a monarchia területén 
hizlalt marhák, nemkülönben a marhák szállítá
sára szolgáló készülékek és eszközök képezendik.

Czélja feltüntetni, hogy a belföldi tenyész
tés és a fogyasztás között a helyes arány meny
nyiben van meg, másrészt pedig gazdáinkat a 
marhák nemesitett fajaival, úgyszintén a neme
sítésnek és hizlalásnak helyes módjával megis
mertetni, fokozott tevékenységre és okszerű te- 
nyéstés/.re és hizlalásra ösztönözni.

A rendező bizottság különösen számit arra, 
hogy Magyarország a kiállításon méltón lesz kép
viselve.e. / . .

A kiállítási programm kamaránk titkári
hivatalábán megtekinthető az érdeklettek által.

Midőn erről a tekintetes szerkesztőséget ér
tesítenék, kérjük, hogy becses lapjában az érdek
lett köröket tudósítsa, azokat úgy a sajat, mint 
marhatenyésztésünk érdekében minél számosa
részvételre buzdítani szíveskedjék.
Bell Jenő, Novelly Sándor,

titkár. eln0k'
III.

A zürichi kormánytanács, az ugyanott szé
kelő osztrák-magyar consul f. évi októberho 1 i-en 
kelt jelentése szerint, a borkereskedés ellenőrzése 
ügyében az alábbi rendeletet bocsátotta ki:

Minthogy ezen rendelet oly határozatokat 
foglal magában, melyekhez a zürichi kantonban 
borkereskedést űző minden termelő es kereskedő 
alkalmazkodni tartozik, mely határozatok kozu 
némelyek azonban nálunk még érvényben nincsenek:

hivatalos tisztelettel kérjük a tekintetes szer
kesztőséget, hogy az érdeklett köröket a szobán 
lévő rendelet tartalmáról miheztartás végett, be
cses lapjában tudósítani szíveskedjék.

A kereskedelmi- és iparkamara neveken :
.....

titkár. ______

kassai keresk. és iparkamra közleményei.
I.

Tekintetes szerkesztőség!
A bajor király Ö Felségének pártfogása

üt Nürnbergben 1882. évi májusi .'F !
októberhó 15 ig országos bajor ipar- es p 

üvészeti kiállítás fog tartatni mely"ek czelL 
űorországi ipar és az azzal kapcsolatban levő 
üvészeti8 ágak állapotának hu képét nyujtan,.

Erről a tekintetes szerkesztőssel becses p
ban leendő szives közzététel vegeit van
■ncsénk értesíteni.

Kassán, 1880. évi novemberho 30.
Novelty Sándor,

leli Jenő, eln*k.
titkár.

A bécsi cs. kir. mezőgazdasági társaság a jovo
v tavaszán Bécsben hizomarha laalhtást ren , 
.elyet ezentúl évenkint megtartani szándékozik.

21,6Q4 szám.Másolat. _ . . 3Rendelet
a belforgalom ellenőrzése tArgyftban.

(Kelt 1880. évi októberhó 2-án.)
A kormánytanács

a7 egészségügyi és élelmiszerek felügyeletére ira- 
■ nyvüfi876gdeczember 16-ról kelt törvény 12-15.
I Lira vonatkozólag a következőket rend.-h el :
I L fi Egyszerű „boru elnevezéssel csak oly
| italt szabad szabad forgalomba bocsátani, mely 

a tiszta szőlőnedv erjedése által egyeb hozzájá
rulások nélkül állíttatott elő. . , o

2 8. Olv bortartalmu italok, melyek a
' tiszta szőlőnedv hozzájárulása által ^ere“ek’ 

mint például a gallizált és chaptahzalt borok az 
eljárás módja után, mely szerint azok kelttet
tek nevezendők el, tehát ,gallizalt bor stb. ^

3. S. Borízű italok, melyek a bor alkatré
szeivel való vegyítés, vagy czukorral vagy vízzel 
vegyített törköly által készíttettek, „mesterséges
borokénak vallandók be.

4. 8. A bor vagy bor tartalmú italo
adója tartozik a vevő kívánságára, úgyszintén 
próbaborok átvételénél is, vizsgala cze j 
hatóságoknál szintén pontosan bevallani, vájjon 
azok tiszta vagy csinált bor°k'e es me y °rV1* 
dékről, mely évfolyamból erednek.

5. 8. Minden a bor tisztázására és szepite-
sére használt, egészségre káros eljárás kol°nose 
npdicr a bor, vagy bormust kezelesenel - kuio & ez Utóbbinál az első erjedés rnegakadalyo- 
zására alkalmazandó intézkedések, tiltatnak

6 A fehér borok festését és a vörös borok 
színének erősbitését a bor vegyítésén kívül más
mórion eszközölni nem szabad. . \ , ,

7 8. Kénsavasmész tartalmú (piatrirt) borok 
ha nem világosan „csinált* vagy rostul kezelt bo
roknak vallatnak be, literenkint eg eje
gramm Kaliumsulfáttal (1,124 gramm hígított ken
unak megfelelöleg) bírhatnak. Aruba oocsatott 
romlott borok és kénsavasmész tartalmú borral 
csinált borok, literenkint legfeljebb 1 gramm. Ka
liumsulfáttal (0,562 gramm hígított kensav
megfe8elfeEbr"tk megszegői a fent említett 

törvény büntető határozatai ala esnek.
Zürichben, 1880. októberho 2-an.

A kormánytanacs neveben.
Stilssy.

államtitkár.

Különfélék.
CK L) A téli időszak kellemei között talán 

legelső helyen áll a vadászat, mely nemcsak fér
fias szórakozást nyújt, de az egészségre is ,öté-
kony hatással van. A sport e nemenek kedvel0
városunkban számosán vannak kik a kedvező
időt soha sem szalasztjak el anélkül, hogy szent 
Hubertnek ne áldoznának. Vasárnap szinten nagy 
vadásztársaság rándult ki a szomszéd hegységed
be s tartott kopó vadászatot, melynek eredme 
nye i mét egy szép őz volt. De lehetett vo^na 
a^sákmány gazdagabb is; mert azonfdul nnég 
négy darab őz és vaddisznó kerüli loves ele, 
melyeket azonban egytöl-egyik elhibázták, bokán 
meLghatatlannak tartják: hogyan lehet egy ily 
kedvező lövés alá jött nagyobb vadat üz-tizenot 
lépésre is elhibázni, pedig annak legtobbnyire 
me" van a maga természetes oka t. 1. az ideges 
izgatottság mely szabálytalan vérkeringést hoz 
léfre s ez" által az érzékek működésének osz- 
hangját is többé-kevésbé megzavarja Olyan a 
nemesebb vad előtt álló s különösen kezdő va- 
dász helyzete, mint a színészé, ki eloszor lepve 
a végzetes deszkákra,* abban a pillanatban midőn 
a függöny felgördül, elhomályosulnak szemei 
kap olyan tisztességes „lámpa-laz^-t, hogy nagy 
szorgalommal betanult szerepéből sokszor* egy 
betűt is alig képes elmondani. — Egy nemes 
vad láttára ép úgy ajkunkig jut a jobban* 
mintha véletlenül hoz össze sorsunk egy szép 
leánynyal, kivel különben fantáziánk mar regebben 
fokozott. Szolgáljanak e sorok v^sz alasul 
D G. és S. B. barátinknak, kik az efele az n 
tása alatt az értékes zsákmányt szépecskén e

CSÖtÖrHaXt idősb. Körtvélyesy István földbir- 

tnkos f. h. 14-én Lasztóczon elhunyt.
A rendkívüli megyei bizottsági gyűlés .0 

tA én a közönségesnél valamivel nagyobb érde
keltség mellett tartatott meg, amennyiben egy
csomó választás került napirendre Ezek elseje az
üresedésben lévő sztropkói szolgabiroi állomás be
töltése volt. Pályáztak rá hárman, es pedig Fe- 
hérváry Miklós, Oláh István és Evva Kalman, ki
közül az utóbbi 59 szavazattöbbséggel választ -
tott meg. Összesen 179 szavazat adatott be, 
melyből Oláhnak 5, Ferhérvárynak 55, Evva Kasu h* .'üssttsns: s*
és Dr Sebőn Vilmos. A bíráló, igazoló es köz
ponti választmány megválasztott tagjainak névso
rt térszüke miatt csak jovo szamunkban fogj

kUZZétAeTeisömag,arországi borvásár helyéül .88,- 
re S-A-Ujhely van tervezve; a kassai kereske 
delmi és iparkamara körében már megindultak az 
erre vonatkozó előkészületi lepesek.

CSARNOK.
Kisfaludy Károly drámai müveinek irányáról.

Irta: R&tz István.
(Vége.)

Senki sem érezte jobban, mint epen Kis- 
faludy hogy költészetünknek a múlt es jelen hu 
üőév’é keU vállnia, csak úgy varhatjuk hogy 
esz hatása nemzetünkre s felébreszt, lankadó 
önérzetét, mely már alvó félen volt, csak néha 
?oWva fel, mint a haldokló tűz utolsó fényé. 
Korában a költészet vagy idegen befolyás nyo- 

v:seite magán, nélkülözve minden nemzeti 
bfyt vagy nemzeti volt az Ízlés rovására; o 
kezdte a művészit öszhangban hozni a nemzet vei 
t mellőzve a klaszikusok nehézkes formait, a

ffifeáM MSI
g°yS, al a ktdemSyetós8 elvitázhatlan érdeme 
mégis az övé s a dicsőség egy nagy resw ot illet.

8 Vigjátékai is, mint rámái, eredet.magyar



tömök sphaerájában, nem rajzolt lehetetlensége 
két. Mélyreható tekintetét semmi sem kerülte ki, 
a mi körülte történt s korának valóban birája, 
kritikusa volt, könnyed elmésséggel, játszi tré
fával dorgálva a gyengeségeket, szigorun osto
rozva bűneit. Szemei elutt nem volt elrejtve sem
mi, a vígjátéki alakok feltalálásában ritka lelemé
nyességet fejtett ki s könnyen elérthetjük vigjá- 
tékainak hatását is, ha meggondoljak, hogy az 
akkori társadalom szolgáltatta müveihez az ala
kokat, melyeknek egyike se tagadhatta volna 
meg a talajt, melyből fakadtak, mert mindenik 
homlokán viselte korának és nemzetiségének 
bélyegét.

A régi dicsőség fényében sütkérező, hagyo
mányos szokásokhoz szívósan ragaszkodó nemesek, 
kik folyton hires származásukat, nagy elődeiket 
emlegették, — a szenteskedés homályába bur- 
kolodzo vén kisasszonyok, leplezett kaczérságuk- 
kal, alattomos szerelmeskedéseikkel, — a moral 
köntösébe takarodzo tudósok, megrozsdásodott 
okori nézetekkel, tettetett asszonygyüíölettel, — 
az áltudomány fényében sütkérező léha üresfe- 
juség, fontoskodó modorával, — a Mamnont 
imádó zsugoriak nevetséges önmegtagadasukkal, 
— mint tőrül metszett magyar alakok, kiket 
ügyesebben karikirozni kevés Írónak sikerült job
ban, mint éppen Kisfaludynak.

Ő is, mint Moliére, környezetéből vette az 
alakokat, — csakhogy mig a nagy franczia iró 
a magasabb körök hóbortjait, az udvar fényében 
sütkérező nyegleségét igyekezett nevetségessé 
tenni, — addig Kisfaludy a középosztály, a ki
sebb birtoku nemesség soraiból választott vigjá- 
tékaihoz hősöket.

Nem szándékom párhuzamot vonni Tartuffe

. költőnk között, mert ez
halhatatlan írója ts aztán a viszonyok,
talán nem is volna előnyős, . foka Sem
a helyzet és m *roda ®®ak idejében, - de
állt egy színvonalon feállítani mégis, 
minden elfogultság nelk tudta, minek
hogy egyben meghaladta Mohéra ^
sejtelmével egy .re. se magasabb hi-

.^és «emesW«.

zödéséhez, nála mindig első volt a hazafias
rrélzat melv miatt néha szem elöl
müveit is. - de korában elsőbb és fontosabb
is volt mindenben a nemzetit k=resnn 

Elvitázhatlan erdeme az is, nogy 
központot igyekezett létre hozni maga kore 
csoportosítva a fiatal erőket, kikre ^ e-
oktatása által nagy hatast gyakorolt,
éles aestethikai érzéke, nagy kiterjedésű kép- 
zettsége, sokoldalú tapasztalatai mind ol> e y 
zők voltak, melyeknek h itása csak jó eredményt 
szülhetett. Bátorítása, tanítása nem egyszer in
dít) körülményül szolgált az ifjúbbaknak müve k 
írására. Egyedül neki köszönhető. hogy a oru e 
csoportosult ifjú tehetségek figyelmökre méltatva 
a modern műfajokat, kiváló előszeretettel °£ v 
művelésükhöz; — másrészt az iró és közönség 
között is szorosabb kapcsot igyekezett letre hozni 
szépirodalmi közlönye, az , Aurora" által, nemes- 
bitve a fejletlen Ízlést, kiküszöbölve a téves el
veket, hogy az olvasót felemelhesse az aestethikai 
Ízlés azon magaslatára, melyen az iró állt s e 
tekintetben az Aurora hatása csaknem egyedül 
állónak mondható irodalmunkban. Ezen törekvé
sei áltál, uevszólva teremtette a közönséget, a

nemzeties irányba haladó költészetnek, __ 
folyton növekvő érdeklődéssel és fokozódó hév 
üdvözölte a régi dicsőség minden reminisczenczip^1

Hogy a r munka be legyen tetőzve, n^' 
elégedett meg azon eredményekkel, melyek113 
az irodalom ujja teremtése által ért el, hanem ^ 
politika terén is érvényesíteni akarta magaszto* 
elveit, melyek mindenben a nemzeti közjót óhaf 
tották előbbre vinni. Széchenyit senki sem üd 
vözolte őszintébb örömmel, mint Kisfaludy, ^ 
czéljokugy is volt, egy csak az eszközökre különböző 
tek; — Széchenyi a társadalmat, politikát jo,,e" 
kezeit reformálni, Kisfaludy a költészet mezején 
az irodalom virányain ápolta, az általa ültetett 
csemeték gyenge hajtásait.

Később egyesíteni akarta e több irányu 
de végczélban egyező törekvéseket s politikai 
lapot óhajtott alapítani, melyben az oppozitió és 
reform zászlaját tűzi ki, Széchenyi tevékeny mű
ködését támogatva.

Vágya nem teljesült ! a büszke cser melj. 
nek koronáját annyi zugó vihar nem tudta meg. 
törni, megsemmisült, rommá lett az enyészet 
leheletétől.

A toll kihullott kezéből és a magasztos 
lélek elszállt, kibontakozva porhüvelyéből, hogy 
elnyerje a halhatatlanságot.

Elszorul a szív ama gondolatnál, mennyi 
mü csirája szált sírba a költővel, — hisz még 
alig érte el az élet nyarát, a pálya közepét, — 
veszteségünkben csak az lehet vigaszunk, hogy 
nagy emléket hagyott maga után, mert:

„Fenn van időt múló szelleme müveiben*

Felelős szerkesztő és kiadó laptulajdonos
BOSTJTH ELEMÉR.

HIRDETMÉN YEK

Árlejtési hirdetmény.
A kassa-jabloniczai államin Zemplén megyei szakaszán 

1881. 1882. 1S83. 1884. 1885 és 1886 években eszközlendő 
kavicsszállitás biztosítása czéljából zárt Írásbeli ajánlatok ut
ján, S.-a.-Ujhelyben a megyei kir. építészeti hivatal helyisé
gében 1880. évi deczemberhó 17-én délben 12 órakor ver
senytárgyalás fog tartatni.

Felhivatnak a vállalkozni kívánók, hogy Írásbeli aján
lataikat a fönn megnevezett kir. építészeti hivatalhoz a 
tárgyalási napon déli 12 óráig nyújtsák be, minthogy a ké
sőbb érkező ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

A versenyzők kérelmére a közmunka és közlekedési 
m. kir. ministerium segéd hivatali igazgatóságában is fognak 
ajánlatok elfogadtatni.

Minthogy azonban fennt nevezett helyre a kitűzött ! 
határidőre felbontatlanul fognak megküldetni, annálfogva fi
gyelmeztetnek a vállalkozni kívánók, hogy a ministeriumhoz 
intézett ajánlataikat 1880. évi deczemberhó 12-éig nyújtsák 
be, mivel később a ministeriumhoz érkező ajánlatok semmi j 
czim alatt el nem fogadtatnak és egyszerűen az illetőknek 
felbontatlanul vissza fognak adatni.

A ministerium segédhivatali igazgatóságához intézendő 
és beküldendő ajánlatok borítékára világosan kiteendő, a 
megye és útszakasz, melyre az ajánlat szól.

Az építészeti hivatalhoz beküldendő és 50 kros bélyeg
gel ellátott ajánlatokhoz, az ajánlati összegnek 5%-ja mint 
bánatpénz csatolandó vagy készpénzben, vagy pedig az ár
folyam szerint számított m. kir. állampapírokban.

Ellenben a ministeriumhoz beküldendő s szintén 50 
: kros bélyeggel ellátott ajánlatokhoz az előirt bánatpénz sem 

készpénzben, sem pedig érték papírokban nem csatolható, 
hanem annak valamely nyilvános pénztárnál a kellő összegben 
történt tétele a pénztári elismervénynek eredetiben becsato
lása által igzolandó.

Az ajánlatokban az egység árakból teendő árleengedés 
számokkal és betűkkel világosan kiírandó.

Két egyenlő írásbeli ajánlat közül az előbb benyuj- j 
tottnak adatik elsőbbség.

Azon ajánlattevőknek, kik a kavicsszállitást el nem 
nyerték, letett bánatpénzük az ajánlati tárgyalás befejeztével 
azonnal vissza fog szolgáltatni, a vállalatot elnyerőé pedig 
10%-ra kiegészítve, a szállítás befejeztéig letéve marad.

A tett ajánlat az illető vállalKozóra nézve azonnal, a 
kincstárra nézve pedig csak azon naptól fogva kőtelező, a 
mikor az a ministerium által jóváhagyatik.

Az ajánlatban határozottan kiteendő, hogy ajánlkozó 
a helyi körülményeket, a szálltási feltételeket stb. teljesen 
ismeri és azoknak magát minden kifogás nélkül alá veti.

A szállítandó kavics mennyiség, annak egység árai a 
részletes szállítási feltételek és a szerződés mintája alólirott 
kir. építészeti hivatalnál a szokott hivatalos órákban meg
tekinthetők.

A zemplénmegyei kir. építészeti hivatal.
Sátoralja-Ujhely, 1880. novemberhó 21-én.

Szunyoghy Dezső,
3—3 kir. főmérnök.

A ref. egyházzal szemben fekvő Ma

liik József-féle lakház szabad kézből 

eladóvá tétetvén, a venni szándékozók Ligeti 

Bertalan úrhoz forduljanak, ki az eladásra

nézve körülményes felvilágosítást nyújt.
1—3

Karácsonyi és újévi üzenetek.
Csodálatosan leszállított ára a következő ámezikkeknek:

Xl

Vt-es 30 rőfös vásznak — _
5A-cs „ — _
%-es 30 és 38 rőfös GreáSZ vászon —
%-as 50 és 54 rőlös Hamburgi mint Irlandi vásznak 
Scholl-féle Schiítonok méterje —
3° és 35 rőfös kanavászok —

7 írttól kezdve 12 írtig.
2 írttal drágább.

9 írttól kezdve 28 írtig.
18 írttól kezdve 90 írtig.

23 krttól kezdve 60 krtig.
6 írttól kezdve 16 írtig.

26 krtól kezdve bo krig.Nánkínok piros sárga és fehérbe méterje — __ __ ou Kri r
Minden gondolható asztalneműek % kezdve =«/« ig %-es színezett OSinvat ágybetét és" bmornaCTrlnczia és hazai

ipar. CP- > ™os<^ bretonok sinor és piké, barna és kék, csikós és koczkás, szimpla és dupla, úgy mint fehér 
dupla barhetok. minden gondolható árhoz.

Irlandi és angol fehér és színezett szélű vászon zsebkendők dezd. x írt 40 krtól kezdve 16 írtig.

Úri divatraktár.
Minden idényhez gazdag úri kalap raktár és különféle sapkák I frt 60 kr. 7 frtiir 
1 ászon, Sebitton. Creton és Oxford ingek 1 frt 40 kr. 5 írtig
Utaknak lábravalók 4 minőségben - - 1 frt 20 kr. 2 frt 50 krig
Egészségi ingek, úgy mint lábravalók urak és hölgyeknek *
Rri,wí”«i k<“corzetek és jnpoaok - f” 9° £ , ££ 
Reithoffer-féle esokopenyek jutányos arban kaphatók. Alpaká cser- g

nyok 3-om nagyságban — — i frt « lrr r *•
Franczia és angol selyemesernyők legújabb szerkezettel ' 4 f
szintén 3 nagyságban — __ __ __
Nyakkendők uraknak és hölgyeknek legújabbak nagy raktárban InindeAÍK

1 frt 60 kr. 12 írtig.Miederekben páratlan vagyok, darabja —
Gallér és manchétok és többféle utazóknak ajánlható tárgyak, 

nagyon elegáns botok.
Uraknak selyem cachnok vagy nyakmelegitők, — 75 kr. 5 írtig.
Eleséselleni jégbotok, csizma-sarkok és csizmábavaló posztó betétek. 
Téli és nyári harisnyák párja — — 22 kr. i frt 40 krig.
Sokféle apróságok: festik, haj, ruha fog és körömkefék, Tax-féle zsebkések, 
tárczák, szivartartók mindenféle ingbevaló gombok.
Czipő posztó boríték, drapp és szürke színben, nadrágtartók és szíjak.

Postai rendelmények, legpontosabban utánvét mellett eszközöltetnek.
Mély tisztelettelKepler .A. aa. cL o r,

úri ivat és vászon-kereskedő-

Nyomatott S«or«lj..Ujll.l7ben
a Zemplén" gyorssajtóján 1880.

Sátorai] a-Uj:

ELÖFIZETESlI
Egész évre 0 fi] 
Félévre 3 
Negyedévre 1 frí

Bérmentetlen lev| 
ismert kezektől 

nak el-|

Zéziratsz nem
visuza. I

Egyes szám áil

A nyilttértea mini 
mond sor díjjá

tíz

A jövő i 
zó szakadatlaj 
évébe lép.

Ily hossd 
lapnak van 
sonló zsurnalil 
tekként, a mii 
tűnnek löl, épj 

Hogy e 
tünk meg lapi] 
fölött legfény
zönségünk kit] 
fizető fogdosái 
egyedül hazai] 
becsületes mü] 

* Midőn te 
e nagy megj 
olvasó közöm 
jük, hogy táj 
cséltesse váll; 
fentartani és 
dűli kötelessé] 

Azon nas 
digi és újabb] 
vettünk, elöl 
,Zemplénét 
ki, most már 

Uj évtől 
kétszer és pej 
napon log
a csütörtöki
különben ige 
ivre, ha a t. 
való nézve 
hatunk.

E kétsze 
fizetési ára 35
Egész évre 
Fél évre 
Negyed évre 

Az elöfi; 
postautalvány! 
mindenkinek i 
gálhassunk. 

S.-a.-Ujl

A czuJ

A kassai kere^ 
kező feliratot 

kor,

Mély*
Hazánk 

oly behatóan! 
dasági felvirl 
élénk érdekltf
reskedelem
ben, hogy a 
det a hit, mis] 
jós kormány


